
COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29682]
10 DECEMBRE 2015. — Décret visant à modifier certaines dispositions en matière de protection de la jeunesse

et de prise en charge des mineurs ayant commis un fait qualifié infraction (1)

Le Parlement de la Communauté française a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. A l’article 37, § 3, alinéa 2, 2°, de la loi du 8 avril 1965 relative à la protection de la jeunesse, à la prise
en charge des mineurs ayant commis un fait qualifié infraction et à la réparation du dommage causé par ce fait,
modifiée par la loi du 13 juin 2006, les mots « dix-sept ans » sont remplacés par les mots « seize ans ».

Art. 2. A l’article 7, 7°, d), de la loi du 13 juin 2006 modifiant la législation relative à la protection de la jeunesse
et à la prise en charge des mineurs ayant commis un fait qualifié infraction, modifiée par la loi du 21 décembre 2013,
les mots « et les mots ″dix-sept ans″ sont remplacés par les mots ″seize ans″ » sont supprimés

Art. 3. A l’article 65, alinéa 1er, de la même loi, les mots « celles-ci entrent en vigueur au plus tard le
1er janvier 2016 » sont remplacés par les mots « les dispositions dont l’entrée en vigueur n’a pas été déterminée par
arrêté royal entrent en vigueur le 1er janvier 2018 ».

Art. 4. Le présent décret entre en vigueur le 31 décembre 2015.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 10 décembre 2015.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Vice-Présidente et Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance
Mme J. MILQUET

Le Vice-Président, Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche et des Médias,
J.-Cl. MARCOURT

Le Ministre l’Aide à la Jeunesse, des Maisons de justice et de la Promotion de Bruxelles,
R. MADRANE

Le Ministre des Sports,
R. COLLIN

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
A. FLAHAUT

La Ministre de l’Enseignement de Promotion sociale, de la Jeunesse, des Droits des femmes
et de l’Egalité des chances

Mme I. SIMONIS

Note

(1) Session 2015-2016.
Documents du Parlement. — Projet de décret, n° 214-1. — Rapport, n° 214-2
Compte-rendu intégral. — Discussion et adoption. Séance du 9 décembre 2015.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29682]
10 DECEMBER 2015. — Decreet tot wijziging van sommige bepalingen betreffende de jeugdbescherming

en de tenlasteneming van minderjarigen die een als misdrijf omschreven feit hebben gepleegd (1)

Het Parlement van de Franse Gemeenschap heeft aangenomen, en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. In artikel 37, § 3, tweede lid, 2°, van de wet van 8 april 1965 betreffende de jeugdbescherming, het ten
laste nemen van minderjarigen die een als misdrijf omschreven feit hebben gepleegd en het herstel van de door dit feit
veroorzaakte schade, gewijzigd bij de wet van 13 juni 2006, worden de woorden “de leeftijd van zeventien jaar”
vervangen door de woorden “de leeftijd van zestien jaar” .

Art. 2. In artikel 7, 7°, d), van de wet van 13 juni 2006 tot wijziging van de wetgeving betreffende de
jeugdbescherming en het ten laste nemen van minderjarigen die een als misdrijf omschreven feit hebben gepleegd,
gewijzigd bij de wet van 21 december 2013, worden de woorden “en worden de woorden « zeventien jaar » vervangen
door de woorden « zestien jaar »”, geschrapt.

Art. 3. In artikel 65, eerste lid, van dezelfde wet, worden de woorden “Deze treden uiterlijk op 1 januari 2016 in
werking” vervangen door de woorden “De bepalingen waarvan de inwerkingtreding niet bij koninklijk besluit werd
bepaald, treden op 1 januari 2018 in werking”.
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Art. 4. Dit decreet treedt in werking op 31 december 2015.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 10 december 2015.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Vice-President en Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,
Mevr. J. MILQUET

De Vice-President en Minister van Hoger Onderwijs, Onderzoek en Media,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van Hulpverlening aan de Jeugd, Justitiehuizen en Promotie van Brussel,
R. MADRANE

De Minister van Sport,
R. COLLIN

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
A. FLAHAUT

De Minister van Onderwijs voor sociale promotie, Jeugd, Vrouwenrechten en Gelijke Kansen,
Mevr. I. SIMONIS

Nota

(1) Zitting 2015-2016.
Stukken van het Parlement. — Ontwerp van decreet, nr. 214-1. — Verslag, nr. 214-2.
Integraal verslag. — Bespreking en aanneming. Vergadering van 9 december 2015.

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31903]

18 DECEMBER 2015. — Ordonnantie tot wijziging van de ordonnan-
tie van 2 mei 2013 houdende het Brusselse Wetboek van Lucht,
Klimaat en Energiebeheersing

Het Brusselse Hoofdstedelijke Parlement heeft aangenomen en Wij,
Executieve, bekrachtigen, het geen volgt :

TITEL I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 39 van de Grondwet.

Art. 2. Deze ordonnantie vervolledigt de omzetting van :

1° Richtlijn 2012/27/EU van het Europees Parlement en de Raad van
25 oktober 2012 betreffende energie-efficiëntie, tot wijziging van
Richtlijnen 2009/125/EG en 2010/30/EU en houdende intrekking van
de Richtlijnen 2004/8/EG en 2006/32/EG;

2° Richtlijn 2010/31/EU van het Europees Parlement en de Raad van
19 mei 2010 betreffende de energieprestatie van gebouwen;

3° Richtlijn 2003/87/EG van het Europees Parlement en de Raad van
13 oktober 2003 tot vaststelling van een regeling voor de handel in
broeikasgasemissierechten binnen de Gemeenschap en tot wijziging
van Richtlijn 96/61/ EG van de Raad, alsook Richtlijn 2004/101/ EG
van het Europees Parlement en de Raad van 27 oktober 2004 die ze
wijzigt met betrekking tot de projectgebonden mechanismen van het
Protocol van Kyoto en Richtlijn 2009/29/EG van het Europees
Parlement en de Raad van 23 april 2009 die ze wijzigt teneinde de
regeling voor de handel in broeikasgasemissierechten van de Gemeen-
schap te verbeteren en uit te breiden.

TITEL II. — Wijzigingen van de ordonnantie van 2 mei 2013 houdende
het Brusselse Wetboek van Lucht, Klimaat en Energiebeheersing

Art. 3. In artikel 2.1.1, 2° van de ordonnantie van 2 mei 2013 hou-
dende het Brusselse Wetboek van Lucht, Klimaat en Energiebeheersing,
worden de woorden « aangrenzende lokalen ondergebracht in een-
zelfde gebouw dat op autonome wijze verkocht of verhuurd zou
kunnen worden » vervangen door de woorden « lokalen in eenzelfde
beschermd volume, ontworpen of gewijzigd om afzonderlijk gebruikt
te worden ».

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31903]

18 DECEMBRE 2015. — Ordonnance modifiant l’ordonnance du
2 mai 2013 portant le Code bruxellois de l’Air, du Climat et de la
Maîtrise de l’Energie

Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale a adopté et Nous,
Exécutif, sanctionnons ce qui suit :

TITRE Ier. — Dispositions générales

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 39 de la Constitution.

Art. 2. La présente ordonnance complète la transposition de :

1° la directive 2012/27/UE du Parlement européen et du Conseil du
25 octobre 2012 relative à l’efficacité énergétique, modifiant les directi-
ves 2009/125/CE et 2010/30/ UE et abrogeant les directives 2004/8/CE
et 2006/32/ CE;

2° la directive 2010/31/UE du Parlement européen et du Conseil du
19 mai 2010 sur la performance énergétique des bâtiments;

3° la directive 2003/87/CE du Parlement européen et du Conseil du
13 octobre 2003 établissant un système d’échange de quotas d’émission
de gaz à effet de serre dans la Communauté et modifiant la Direc-
tive 96/61/CE du Conseil, ainsi que la Directive 2004/101/CE du
Parlement européen et du Conseil du 27 octobre 2004 qui la modifie au
titre des mécanismes de projet du Protocole de Kyoto et la Direc-
tive 2009/29/CE du Parlement européen et du Conseil du
23 avril 2009 qui la modifie afin d’améliorer et d’étendre le système
communautaire d’échange de quotas d’émission de gaz à effet de serre.

TITRE II. — Modifications à l’ordonnance du 2 mai 2013 portant
le Code bruxellois de l’Air, du Climat et de la Maîtrise de l’Énergie

Art. 3. A l’article 2.1.1, point 2°, de l’ordonnance du 2 mai 2013 por-
tant le Code bruxellois de l’Air, du Climat et de la Maîtrise de l’Énergie,
les mots « adjacents abrités dans un même bâtiment, qui pourrait être
vendu ou loué de manière autonome » sont remplacés par les mots
« dans un même volume protégé, conçu ou modifié pour être utilisé
séparément ».
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